
 

 

Genesis 33:4 

:וכביוׄ והׄקׄשׄׄיׄו וראוצ־לע לפיו והקבחיו ותארקל ושע ץריו


century) nd(Land of Israel, ~2 Midrash Sifrei Numbers 9:10 
  .בקעיל אנוש ושעש עודיב הכלה רמוא יאחוי ןב ש"ר  .ובל לכב וקשנ אלש והקשיו
 ובל לכב וקשנו העש התואב וימחר ךפהנ  אלא

And he kissed him. 
[The dots inform us] that he did not kiss him with his entire heart. 
Rabbi Shimon ben Yochai said: “It is a “well-known law” that Esau hates Jacob, 
But his compassion “turned over” in that moment and he kissed him with his entire heart.” 
 
Midrash Breishit Rabbah 78:10 (Land of Israel, ~4th century) 

 התואב וימחר ורמכנש ,דמלמ אלא )...( :רזעלא ןב ןועמש 'ר רמא .וילע דוקנ - והקשיו ותארקל ושע ץריו
 ,וכשנל אלא וקשנל אב אלש ,דמלמ אלא ?וילע דוקנ המל ,ןכ םא :יאני 'ר ול רמא .ובל לכב וקשנו ,העשה
 הזו וראוצ לע הכוב הז אלא ?וכביו ל"ת המו .עשר ותוא לש ויניש והקו ,שיש לש בקעי וניבא לש וראוצ השענו
 .ויניש לע הכוב

And Esau ran to meet him and kissed him. 
The word vayishakehu [and he kissed him] is dotted. 
Said Rabbi Shimon ben Eleazar:  
The dots teach that in that moment  

his compassion was aroused and he kissed him with his whole heart.  
Rabbi Yannai said to him:  If so, then why is the word vayishakehu dotted?   
   Rather, it teaches that he did not intend to kiss him [l’nashko], but to bite him [l’nashcho],  
   and the neck of our father Jacob became like ivory and that wicked man’s teeth were blunted.  
What then is the meaning of “they wept”? 
Well, this one wept because of his neck and this one wept because of his teeth. 
 
RaSHI (Rabbi Shlomo Yitzchaki, Troyes France 1040-1105) 

 יבִּרַ רמַאָ ,וֹבּלִ לכָבְּ וֹקשָׁנְ אֹלּשֶׁ וֹז הדָּקֻנְ וּשׁרְדָּשֶׁ שׁיֵ ,ירֵפְסִדְּ אתָיְרַבָּבַּ הזֶּהַ רבָדָּבַּ ןיקִלְוֹח שׁיֵוְ ;וילָעָ דוּקנָ .והקשיו
  וֹבּלִ לכָבְּ וֹקשָׁנְוּ העָשָׁ הּתָוֹאבְּ וימָחֲרַ וּרמְכְנִּשֶׁ אלָּאֶ ,בקֹעֲיַלְ אנֵוֹשׂ ושָׂעֵשֶׁ עַוּדיָבְּ איהִ הכָלָהֲ ,יאחַוֹי ןבֶּ ןוֹעמְשִׁ

Vayishakehu.  Dots above the letters.   
And there is a disagreement about this in the Baraita of Sifrei.   
Some interpreted the dots to mean that he did not kiss him with all his heart. 
Rabbi Shimon ben Yochai said: “It is a “well-known law” that Esau hates Jacob, 
But his compassion “turned over” in that moment and he kissed him with his entire heart.” 

 
Rabbi Abraham ibn Ezra (Spain, France 1089-1164) 

 ויחאל ער תושעל ושע בשח אל טשפה ךרד לע יכ םידשמ יקיתעל אוה בוט .והקשיו תודוקנ לע שרדה
 ויחא םע ףסוי השע רשאכ וכביו דעהו

About the midrashic interpretation of the dots above vayishakehu: 
It is good for those who have been weaned from the breasts;  

And the pshat [plain meaning] is that Esau did not intend to do evil to his brother. 
And the proof is “they wept,” just as Joseph did with his brothers. 



 

 

Don Isaac Abarbanel (Leader of the Jews of Spain, 1437-1508) 
  וינודא ינפל דבעכ וילא ותשג דע םימעפ עבש בקעי הווחתשה הנהו
 יכ וכביו והקשיו ויראוצ לע לופיו וילע וימחר ורמכנו ותארקל ץר ורסומ בוטו ותענכה בור ושע האר רשאכו
 םינשהו םתווחא ןורכזו הבח ךותמ םהינש וכביו והקשיו בקעי יראוצ לע ושע לפנ וינפל הוחתשמ בקעי תויהב
  .ויחא תא שיא ואר אלש ודרפנש

Behold Jacob prostrated himself seven times until he reached him, 
like a servant before his master. 

And when Esau saw him humbling himself so greatly, and his good behavior, 
 He ran toward him, and his compassion was aroused toward him, 
 And he fell on his neck, and kissed him and they wept. 
That is, while Jacob was prostrating himself before Esau,  
 Esau fell upon Jacob’s neck, and he kissed him, 
 And they both wept, out of love, and the memory of their brotherhood, 
 And the years that they had been apart, and not seeing each other. 
 
Rabbi Ovadiah Sforno (Bologna, Italy 1475-1550) 

 לארשי תא ללק ינולישה והיחאש ל''ז םרמאכ בקעי לש ויתוענכהב עגר ומכ ובל ךפהנ ושע ץריו
 דיעהש ומכ ונשדקמ תיב ברחנ היה אל ינש תיב ינוירב ןכ ושע ול ןה תוחורה לכל ענכנה הנקב
 :ןנוקבש אל ןבד ינוירב )ןיקזנה קרפ ןיטג( ורמאב יאכז ןב ןנחוי יבר

And Esau ran.. 
His heart “turned over” in an instant when he saw Jacob’s humbling himself,  
as our sages (Babylonian Talmud, Taanit 20a) said regarding the curse of Achiyah the Shiloni 

who described Israel as a reed bending before all the winds (I Kings 14:15). 
Behold, if the zealots of the Second Temple had been that flexible,  

our Holy Temple would not have been destroyed.  
As Rabbi Yochanan ben Zakkai stated:  

“There are zealots among us who did not allow us...” (Gittin 56b) 
 
Sfat Emet (Rabbi Yehuda Leib Alter of Ger, Poland 1847-1905) 

 הכישנה אוה ומצע הקישנהש ל"ז ז"ומ יפמ יתעמש 'וכ וכשנל שקיב ל"זח ושרד  .והקשיו 'וכ ותארקל ץריו קוספב
 ןכ ומכ .המחלמ הליפת ןורוד םירבד השלשל ומצע ןיכה בקעיש ומכ יכ .ל"ז ד"כע 'וכ אנוש תוקישנ תורתענ ביתכדכ
 אלש שש לש דומעכ וראוצ השענו  .תוברקתה י"ע ול קיזהל אב המחלמב ול לוכי ןיאש ושע האר רשאכ הז תמועל הז
 .ירכנ עגמ םוש וב קבדתהל לכוי

On the verse and he ran toward him and he kissed him 
ChaZaL [Our sages of blessed memory] explicated that he intended to bite him, etc. 
I heard from my teacher, my grandfather of blessed memory, that the kiss itself is a bite, 

As in the verse the kisses of an enemy are profuse (Proverbs 27:6). 
Just as Jacob prepared himself for three things: gift, prayer and war 
 So too did Esau prepare a variety of strategies. 
And when Esau perceived that he could not defeat Jacob in war,  
 He came to harm him through drawing close. 
And Jacob’s “neck became like a pillar of ivory”, so no foreign influence could cling to him. 
 



 

 

Haamek Davar (Rabi Naftali Tzvi Yehuda Berlin of Volozhin, Russia (1817-1893) 
 העשב תורודל ןכו ושעל הבהא וז העשל וילע ררועתנ בקעי םגש דמלל אב .וכב םהינש .וכביו

 םיררועתמ ונחנא םג זא םתלעמו לארשי ערז תא ריכהל הרהט חורב םיררועתמ ושע ערזש
 :הברה ןכו סונינוטנאל יתמא בהוא 'יה יברש ומכו אוה וניחא יכ ושע תא ריכהל
 

And they wept.  They both wept.   
This comes to teach that Jacob’s love was also aroused at this moment for Esau, 
And so too for all future generations: 

When the descendents of Esau are awakened in a pure spirit  
to acknowledge the descendents of Israel and their worthiness,  
then we too are awakened to acknowledge Esau, that he is our brother.   

Similarly Rabbi Yehuda haNasi had a genuine love for Antoninus,  
and there are many similar cases. 


